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CyMchbKUi IepKaBHUN YHIBEPCUTET

JIEKCEMA LITTLE VS NIOJII®YHKIIOHAJIBHICTbD

006’exTOM TBOPUOTO MOIIYKY € JieKcema [ittle, mpenMeToM — CEMaHTHU3allis B
TFETEPOreHHUX MOJyCcaX MOBHM, MOBJICGHHS Ta MOBJICHHEBOI MOBeaiHKU. PobOoua
rimore3a moJisirae B TOMY, 1110 METOJIOJIOTIYHUN MIAX1J I€TEPMIHYETHCS MPUPOIOIO
pedepenta. A Tum pedepeHTa 3aIeKUTh Bl BJIACHOI MAaKPOCHUCTEMH, B TOM 4ac sK
THUIl MOBH JIETEPMiHY€ BUOIp TUIIB Y MOBI.

MarepianoM goc/iIzKeHHS CIYTYIOTh JIEKCUKOJOTIUHI JKEpenaa aMepUKaHO-
aHrmiickko Ta OpurtaHo-anmiiickkoro mgianektiB (Oxford Advanced Learner's
Dictionary of Current English (1958), Longman Dictionary of Contemporary English
Language (2009). OcHoBHUM y poOOTI € JIHIBOKOTHITMBHUHM NIAXiA, WO JA€
BU3HAYAETHCS €JIHICTIO MEHTAJIbHOTO, IMi3HABaJIbHOTO, 3 OJHOro OOKy, Ta
JIHTBICTHYHOT'O OCJIOBJICHHS, 3 1HIIIOTO.

Ilepeknamo3HaBCTBO 3aliMaEeThCsl ABOMAa OO €KTaMHM — HOMIHATHBHHUMH Ta
KOMYHIKaTUBHUMU OAWHULISMH, SIKI TAyMadyaThCS BIAMOBIJHO CIIOBOLIEHTPUYHO Ta
TEKCTOIEHTpUYHO. HOMIHATHBHI OJAMHUIII MAPKYIOTHCS OJTHOMOBHO Ta 0araTOMOBHO
B TJIyMayHUX CJIOBHHKaxXx. Kommo3uuiiiHa CTpyKTypa OCTaHHIX BKJIIOYA€ TOJIOBHI
cioBa (JiemH) Ta 1e(iHITUBHI clIOBa (aJaHIHHU).

CroBHHKUA 1IMEHYIOThCS 3a BoJIbTepoM EHIMKIONEIUYHUMH, SIKI MalTh
andapiTHEe mnpeacTtaBieHHA. ABTOpchbkui KonekTuB ciioBHHKa Oxford Advanced
Learner's Dictionary of Current English y nepenmosi Ha3uBae ix “Idiomatic And
Syntactic English Dictionary” (Hornby, Gatenby, Wakefield, 1958).

[loxinsieMO TyMKy THIIONOTIB: THUIH B MOB1 JETEPMIHYIOThCS THUIIOM MOBH. B
HAIIOMYy BUIAJIKy KOMIIADAaTUBHUMU MOBaMHU € aHaJITUYHA aHrjIiichka Ta
CUHTETHYHA yKpaiHcbka. CemaHTH3allisl Yy KOXHIM 13 HUX Ma€ CBIM 1110MaTUYHUIN

JTU3aMH.



B aHrmiicepkii MOB1 3HAYHA KUIBKICTH CJIIB € CEMAHTUYHO BMOTHBOBAHOIO, Ha
BIIMIHY BIJ YKpaiHCBbKOi, J€ CHpalpoBye Oarata mnapajurma CJIOBOTBOpPY Ta
TeHJEPHOr0 JiIeKCUKOHY. CHUIbHI MaTepHHU CIOBOTBOPY MPEACTABJIEHI MO PIZHOMY.
[Top.: koHBepcisi, B OCHOBHOMY, CIIpallbOBY€ 3 JI€CIOBAMM aHIJIIMCHKOI MOBH, a
3BOPOTHIN CIOBOTBIp B YKpaiHChKIM MOB1 MpeCTaBleHUI iHIIIM BekTopoM. llop.
VKp. Jicosmuil — Jico84, Onakumev — Onaxumuuil, awuen. enthusiasm — enthuse,
competition — compete. IloBepxHeBl Ta TJIUOWHHI CTPYKTypU MapaneiabHux Gopm
MarTh TJI00aNbHI PO3XOJKEHHS. B aHrmiichbkii MOB1 BIACYTHICTH €MOIIHHICTD
cydikciB BepudIKYEThCS HOPAMUYHMM XapaKTEpPOM HOCIIB MOBHU. bilarepaibHICTh
3HaKiB MalOTh BIIMOBITHE OMOJIBJICHHSI.

Hemae MetoniB 6e3 pedepeHTiB, Hemae po3yMmy 0e3 mizHaHHsA. TpaHcasToorii
CIIpalbOBY€ OHTOJIOTIYHUN MiAXiA. 3a3HAYEH1 CHHKPETH PO3KPUBAIOThH TAiHY €JTHAHHS
MUCIICHHSI Ta MOBU. Tak KUIbKICHI YHUCIIBHUKH (IIPEAMETHOIO MOXOJKEHHS) €
OCHOBOIO TBOPEHHS MOPSAIKOBUX (four — fourth, five — fifth). CexongapHi YyTBOPEHHS
(fourth, fifth) cipalibOBYIOTb Y IPUCITIBHUKAX fourthly, fifthly.

ToOTo, chpaiboBye Te€3a MPO aJ €KTUBHICTh MOPSJKOBUX YHUCIIBHHKIB.
IMeHHHMKOBa mpUpoAa KUIBKICHUX CIIIB TPOSIBISETHCS B TOMY, IO KUIBKICHHUX
aTpuOyTiB HE ICHye 0€3 MpeIMeTiB, pedeil Ta SIBUI, a OCTaHHI € O00OB’SI3KOBUM
CTapTOM JUIsl KUIBKICHUX CJIIB, SIKI «IIIACIIMBO» BXKWBAIOTHCS B CIOBOCHOJYYEHHSX 3
IMEHHUKaMH, a00 iX 3amicHukamu (IlIBauxo, 1981).

Ha yaci iHTeHCUBHICTh ()yHKLIOHYBaHHS CJIiB MIpU Ta Baru B aHIJIIHACHKIN MOBI
NpEeACTaBIECHO TPyIaMH 3:

1) apxaizmamu (span, brace, nail, hide, yoke),

2)  ¢pazeonorizmamu (ell),

3)  auMeH3lOHaIBHUMH paputetamu (perch, rod, pole, link, chain,
hogshead, pipe, chaldron, barrel, sack, cut, skein, hank, spindle, cord, load, grain,
bale),

4)  macuBHUMM OJUHHULISAMU (minim, scruple, dram, peck, tod, wey, last),

5)  axktuBHUMHU onUHHUISAMU (fathom, acre, furlong, yard, ton, bushel, gallon,

mile, inch, ounce, pound) (Ko6sixoBa, I1IBauko, 2017).



B mporeci nerepmiHoiiorizaiii clioBa MIpM Ta Bard YTBOPKOIOTh HU3KY
HOMIHAII, IO KOPEIITh C TMOHATTAMH Oaeamo ma Maio Cepel HHUX
BUOKpPEMIIIOIOThCS  (paseonorizmu. [lop. aHrm.: toms of pirates «many piratesy,
bushels of letters «many lettersy, gallons of water «much watery, dram of learning
«little learningy. llpucniB’s Ta npuxkasku € ¢pekreBTUBHUMU. [lop. aHrn.: many a
mile; to miss a mile; to eat a peck of salt with somebody, not a hundred miles away;,
a peck of troubles; an ounce of love; Give him an inch, and he'll take an ell; An
ounce of good life is better than a pound of pardon.

AHami3 IuX0TOMIi YUCIIBHUKIB Ta CJIIB MIPH Ta Baru € BEJIbMH BAJIOPATHBHHM:
HEMa€e CHCTEMHOCTI 0€3 MOpIBHSIHHS, HEMa€ CIUILHOrO 0€3 BiAMIHHOTO, HEMae
HENIIHOro 0e3 JIHIMHOTO0, YHOPSAIKOBAHOIO 0€3 XaOTUYHOr0, HEMAE CEKOHIAPHOIO
0e3 TEepBUHHOTO, HEMa€ TMapaguTrMaTUYHOTO O€3 CHHTarMaTHYHOTO, HEMae
HyMepaJlbHOTO 0€3 PEeIMETHOTO0, HeMa€e AUCKpeTHOro 0e3 HenuckperHoro (IlIBauxo,
2008).

Anonimu nemu little B Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current
English BxxuBaroThCs Ha MO3HAYEHHS Majoi, HE3HAYHOI, 200 BIACYTHBOI KUIBKOCTI 10,
nothing, little or nothing; NECKpUNTUBHUX aHTOHIMIYHUX MMO3HAYECHHSIX muny much, a
little of everything, not a little “much”, not a little of trouble; nnsa HoMmiHamil
HETIHUX HE MOTpIOHUX peuelt little things.; nna comatuuHux little toe; Hominaiii
HeOaxaHUX MaHep little manners.

B cnoBuuky Longman Dictionary of Contemporary English Language aBropu
BXKUBAIOTh 0arato (hOIBKIOPHUX AUTIYUX TBOPIB, CEPE] HUX:

Little Jack Horner set in a corner,

Eating his Christmas pie;

He put in his thumb, and pulled out a plum,

And seid ‘What a good boy am I".

Emiaurmatuuna moTeHiis Jekcemu little B ClOBHHMKax TIpecTaBieHa B
YaCTKOBOMY Ta IOBHOMY MPOTHCTABJICH] HACTYITHUX JUMEH310HAJIIbHUX OL[IHKAX: H1 ::

MaiiKe Hi; Hi :: Hebararo; Hi :: HIYOTO; Hi :: SKICHI OI[IHKH; HI :: KIJIbKICHI OIIIHKH.



[Ipo 3HauymIICTh APTUKJIISA B aHTIIHCHKINA MOBI cBia4ath dpasu a little, a few na
NO3HAYEHHS  JUCKpeTHocTi, abo ii  BiacytHocTi. IlomiyHKIlOHANBHICTD
JOCJIIIKYBaHOTO CJI0Ba crpaiboBye y moayci MmoBu (KobOsikoBa, [1IBauko, 2017).

Konkperu3zaiiisi ceM BiIOyBaeThbCs B KOHCUTYAIISIX, & TAKOXK y PO3KPUTTI TalH
ciiB tunty news (North + East + West + South), none (no+one), mentalese (-ese in
Chinese, Japanese, computerese, educationese), alone (all but one), afire (on fire).
TakyuM 4YMHOM HOMIHATUBHI OJUHULI aHTJIACHKOI MOBU MOXYTh YIIUIBHIOBATUCS (AS

= all+ so, o’clock (on clock), npononrysarucsi (snow-drop, lily of the valley, day

dreaming), nponyckarucs (What letter surrounds the British Isles) Ta imiTyBaTu 1HII1

cnoBa (When I am good, I am very, very good? When I am bad, I am better).
HaliBaxnuBima  ¢yHkuig jekcemu little € ioro mnpuyeTHicTs 110

KOMYHIKaTUBHOT (DYHKIIIi, SIKa PO3MISAAETHCA MPU TEKCTOLCHTPUUHOMY aHali3l, aje

e € a story of another time.
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